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1 Ders Adi: PROJE TABANLI ÜLKE BİLGİSİ AKTARIMI

2 Ders Kodu: ALM6106

3 Ders Türü: Seçmeli

4 Ders Seviyesi Doktora

5 Dersin Verildiği Yıl: 1

6 Dersin Verildiği Yarıyıl 2

7 Dersin AKTS Kredisi: 4.00

8 Teorik Ders Saati (saat/Hafta) 2.00

9 Uygulama Ders Saati(saat/Hafta) 0.00

10 Laboratuvar Ders Saati (saat/hafta) : 0

11 Dersin Önkoşulu: Yok

12 Dersin Dili: Türkçe

13 Dersin Veriliş Şekli: Yüz yüze

14 Dersin Koordinatörü: Prof. Dr. YUNUS ALYAZ

15 Dersi Veren Diğer Öğretim 
Elemanları: Prof. Dr. Yunus Alyaz 

16 Koordinatör İletişim Bilgileri:

Prof. Dr. Yunus Alyaz 
Uludağ Üniversitesi Eğitim Fakültesi
Yabancı Diller Eğitimi Bölümü
Alman Dili Eğitimi Anabilim Dalı
Görükle Kampüsü
16059 Bursa/Türkiye

E-Posta: alyaz@uludag.edu.tr
Telefon:+90 224 294 22 76 

17 Dersin WEB adresi:

18 Dersin Amacı:

Bu dersin amacı, eğitim alanında proje hazırlama sürecinin 
öğretilmesi ve ilgili becerilerin kazandırılması ile birlikte öğrencinin  
öğreteceği dilin konuşulduğu ülke hakkında bilgilenmesinin ve bu 
bilginin yaşam boyu güncellenmeye açık olduğunun anlaşılmasının 
sağlanması, kültürel farkındalık ve duyarlılık geliştirmesine yardımcı 
olunması için  farklı kültürel konuların proje çalışmaları ile 
uygulanmasıdır.

19 Dersin Mesleki Gelişime Katkısı:
Dersi tamamlayan öğrencinin tez çalışmasına ve daha sonra 
yapacağı çalışmalara önemli bir zemin hazırlar ve mesleki 
yaşamında yapacağı çalışmalara katkıda bulunur.

20 Dersin Öğrenme Kazanımları:

1 Öğrenci proje fikrini ve buna uygun proje planını geliştirir.

2 Almanca konuşulan ülkelerin tarihi, toplumsal, siyasal, 
kültürel yaşamı hakkında bilgilerini derinleştirir.

3 Yabancı dil olarak Almanca öğretiminde öğretilmesi 
gereken ülkebilgisi konularını projelendirir.
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21 Dersin İçeriği:
Hafta DERS İÇERİKLERİ

Teorik Uygulama

1 Zur Geschichte des Projektunterrichts

2 Projektorientiertes Lernen

3 Komponenten der Projektmethode

4 Phasen der Projektarbeit

5 Projekte im DaF-Landeskundeunterricht – 
Praxisbeispiele

6 Landeskunde im DaF-Unterricht

7 Landeskundliche Ansaetze im DaF-Unterricht

8 Projektorientierte Landeskunde im DaF-
Unterricht

9 Arten von landeskundlichend Projekten

10 Ausarbeitung eigener Landeskunde-Projekte

11 Ausarbeitung eigener Landeskunde-Projekte

12 Praesentation der Landeskunde-Projekte

13 Praesentation der Landeskunde-Projekte

14 Diskussion
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Ders Kitabı, Referanslar ve/veya Diğer 
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23 Değerlendirme
YARIYIL İÇİ ÇALIŞMALARI SAYISI KATKI YÜZDESİ
Ara Sınav 1 30.00

Kısa Sınav 0 0.00

Ödev 1 10.00

Yıl Sonu Sınavı 1 60.00

Toplam 3 100.00

Yıl içi çalışmalarının Başarıya Oranı 40.00

Finalin Başarıya Oranı 60.00

Toplam 100.00

Kullanılan Ölçme ve Değerlendirme Yaklaşımları sınav, ödev

24 AKTS / İŞ YÜKÜ TABLOSU



ETKİNLİK SAYISI Süresi (Saat) Toplam İş 
Yükü (Saat)

Teorik Dersler 14 2.00 28.00

Uygulamalı Dersler 0 0.00 0.00

Sınıf Dışı Ders Çalışma Süresi (Ön çalışma, pekiştirme) 14 5.00 70.00

Ödevler 0 0.00 0.00

Projeler 0 0.00 0.00

Arazi Çalışmaları 0 0.00 0.00

Arasınavlar 1 5.00 5.00

Diğer 0 0.00 0.00

Yarıyıl Sonu Sınavı 1 10.00 10.00

Toplam İş Yükü 118.00

Toplam İş Yükü / 30 saat 3.77

Dersin AKTS Kredisi 4.00

25 PROGRAM YETERLİLİKLERİ İLE
DERS ÖĞRETİM KAZANIMLARI İLİŞKİSİ TABLOSU

PY1 PY2 PY3 PY4 PY5 PY6 PY7 PY8 PY9 PY10 PY11 PY12 PY13 PY14 PY15 PY16

ÖK1 1 3 1 4 2 3 4 1 3 2 4 2 2 3 3 1

ÖK2 2 2 2 2 4 2 1 4 3 2 2 4 3 4 2 3

ÖK3 3 3 4 5 3 1 4 2 2 4 1 2 3 2 1 4

ÖK: Öğrenme kazanımlar  PY: Program yeterlilikleri
Katkı 

Düzeyi:
1 çok düşük 2 Düşük  3 Orta 4 Yüksek 5 Çok Yüksek


